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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
водещите комисии – комисията по бюджети и комисията по икономически и парични 
въпроси, да вземат предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) Вземайки предвид 
икономическото и социалното си 
развитие като цяло и балансираното 
развитие на своите региони, Съюзът 
следва да се стреми към постигането 
на следните цели, посочени в член 191 
от Договора: опазване, защита и 
подобряване на качеството на 
околната среда, защита на здравето 
на хората и разумно и рационално 
използване на природните ресурси.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2б) Изразява дълбоко съжаление по 
повод на заключението на 
Европейския съвет от 21 юли 2020 г., 
което значително намали 
финансирането, насочено към 
възстановяване и устойчивост чрез 
програми и инструменти за 
финансиране на Съюза, от пакета за 
възстановяване и устойчивост.

Изменение 3

Предложение за регламент
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Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) На равнището на Съюза рамката 
за определяне на националните 
приоритети за реформа и наблюдение на 
изпълнението им е европейският 
семестър за координация на 
икономическите политики 
(„европейския семестър“), в това число 
и принципите на Европейския стълб на 
социалните права. Държавите членки 
разработват собствени национални 
многогодишни инвестиционни 
стратегии в подкрепа на тези реформи. 
Тези стратегии следва да бъдат 
представени заедно с годишните 
национални програми за реформи като 
начин за определяне и координиране на 
приоритетните инвестиционни проекти, 
които да бъдат подпомогнати с 
национално финансиране и/или 
финансиране от Съюза.

(3) На равнището на Съюза рамката 
за определяне на националните 
приоритети за реформа и наблюдение на 
изпълнението им е европейският 
семестър за координация на 
икономическите политики 
(„европейския семестър“), в това число 
и принципите на Европейския стълб на 
социалните права. За да се 
предоставят насоки на държавите 
членки относно това къде са най-
необходими структурни реформи и 
инвестиции в подкрепа на прехода към  
неутрална по отношение на климата 
европейска икономика, европейският 
семестър трябва постепенно да се 
актуализира чрез използването на 
хармонизирани показатели, така че 
да включва в своята оценка всички 
цели на ООН за устойчиво 
развитие (ЦУР на ООН), както и 
всички цели на Европейския зелен 
пакт. Държавите членки разработват 
собствени национални многогодишни 
инвестиционни стратегии в подкрепа на 
тези реформи. Тези стратегии следва да 
бъдат представени заедно с годишните 
национални програми за реформи като 
начин за определяне и координиране на 
приоритетните инвестиционни проекти, 
които да бъдат подпомогнати с 
национално финансиране и/или 
финансиране от Съюза.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Атмосферата се затопля и 
климатът се изменя с всяка изминала 
година. От осемте милиона вида на 
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планетата един милион са 
застрашени от изчезване. Горите и 
океаните се замърсяват и 
унищожават. Отговорът на тези 
предизвикателства е Европейският 
зелен пакт1a. Пактът има за цел 
опазването, съхранението и 
увеличаването на природния капитал 
на Съюза, както и защитата на 
здравето и благосъстоянието на 
гражданите от свързани с околната 
среда рискове и въздействия. За 
неговото ефективно прилагане ще са 
необходими публични разходи и 
частни инвестиции, насочени във все 
по-голяма степен към постигането на 
интелигентни решения както за 
климата и за околната среда, така и 
за икономиката на Съюза.
_________________
1a COM(2019) 640 final

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Избухването на пандемията на 
COVID-19 в началото на 2020 г. 
промени икономическите перспективи 
за следващите години в Съюза и по 
света, като наложи спешен и 
координиран отговор от страна на 
Съюза, за да се преодолеят огромните 
икономически и социални последици за 
всички държави. Породените от 
демографската обстановка 
предизвикателства бяха влошени от 
COVID-19. Сегашната пандемия от 
COVID-19 и предишната икономическа 
и финансова криза показаха, че 
развитието на здрави и устойчиви 
икономики и финансови системи, 
изградени върху силни икономически и 
социални структури, помага на 

(4) Избухването на пандемията на 
COVID-19 в началото на 2020 г. 
промени икономическите перспективи 
за следващите години в Съюза и по 
света, като наложи спешен и 
координиран отговор от страна на 
Съюза, за да се преодолеят огромните 
икономически и социални последици за 
всички държави. Породените от 
демографската обстановка 
предизвикателства бяха влошени от 
COVID-19. Сегашната пандемия от 
COVID-19 и предишната икономическа 
и финансова криза показаха, че 
развитието на здрави, устойчиви от 
гледна точка на околната среда и 
издръжливи икономики и финансови 
системи, изградени върху силни 
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държавите членки да реагират по-
ефикасно на сътресения и да се 
възстановяват по-бързо от тях. 
Средносрочните и дългосрочните 
последици от кризата с COVID-19 ще 
зависят до голяма степен от бързината, с 
която държавите членки ще се 
възстановят от кризата, което на свой 
ред зависи от фискалното пространство, 
с което разполагат държавите членки, за 
да предприемат мерки за смекчаване на 
социалното и икономическото 
въздействие на кризата, както и от 
устойчивостта на техните икономики. 
Съответно за поемането към устойчиво 
възстановяване на икономиките и 
избягване на допълнително нарастване 
на различията в Съюза ще са 
необходими реформи и инвестиции за 
преодоляване на структурните слабости 
на икономиките и засилване на тяхната 
устойчивост.

икономически и социални структури, 
помага на държавите членки да реагират 
по-ефикасно на сътресения и да се 
възстановяват по-бързо от тях. 
Средносрочните и дългосрочните 
последици от кризата с COVID-19 ще 
зависят до голяма степен от бързината, с 
която държавите членки ще се 
възстановят от кризата, което на свой 
ред зависи от фискалното пространство, 
с което разполагат държавите членки, за 
да предприемат мерки за смекчаване на 
социалното и икономическото 
въздействие на кризата, както и от 
засилването на екологичната 
устойчивост и устойчивия преход на 
техните икономики. Съответно за 
поемането към устойчиво 
възстановяване на икономиките и 
избягване на допълнително нарастване 
на различията в Съюза ще са 
необходими реформи и инвестиции за 
развитие на основата на устойчиво 
от екологична гледна точка 
възстановяване, преодоляване на 
структурните слабости на икономиките 
и засилване на тяхната устойчивост.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Сред приоритетите на 
политиката на Съюза са изпълнението 
на реформите за постигане на висока 
степен на устойчивост на националните 
икономики, укрепване на капацитета за 
приспособяване и разгръщане на 
потенциала за растеж. Поради това 
реформите са от съществено значение за 
поемане към устойчиво възстановяване 
и подпомагане на процеса на възходящо 
икономическо и социално сближаване. 
Това ще бъде още по-належащо след 
кризата, за да се поеме по пътя на 

(5) Сред приоритетите на 
политиката на Съюза са изпълнението 
на реформите за постигане на висока 
степен на екологична, социална и 
икономическа устойчивост на 
националните икономики, укрепване на 
капацитета за приспособяване и за 
смекчаване на последиците от 
изменението на климата, кръгов и 
зелен преход, разгръщане на потенциала 
за растеж и изпълнение на Европейския 
зелен пакт . Поради това реформите са 
от съществено значение за поемане към 
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бързото възстановяване. устойчиво възстановяване и 
подпомагане на процеса на възходящо 
икономическо и социално сближаване и 
устойчиво от екологична гледна 
точка възстановяване. Това ще бъде 
още по-належащо след кризата, за да се 
поеме по пътя на бързото и устойчиво 
възстановяване. Приветстват се 
петте основни принципа за 
възстановяване и устойчивост, 
въведени от техническата експертна 
група на ЕС по въпросите на 
устойчивото финансиране1a.
_________________
1a 
https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/bu
siness_econcchcomy_euro/banking_and_f
inance/documents/200715-sustainable-
finance-teg-statement-resilience-
recovery_en.pdf

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Миналият опит показва, че по 
време на кризи инвестициите често 
намаляват драстично. Въпреки това е 
от изключителна важност в тази 
ситуация да се подпомогнат 
инвестициите, за да се ускори 
възстановяването и да се засили 
потенциалът за дългосрочен растеж. За 
да се постигне устойчив растеж и да се 
създадат работни места, от значение са 
инвестициите в екологични и цифрови 
технологии, мощности и процеси, които 
подпомагат прехода към чиста енергия 
като повишават енергийната 
ефективност в жилищния и други 
ключови сектори от икономиката. 
Инвестициите ще диверсифицират 
основните вериги за доставки и ще 
спомогнат Съюзът да стане по-устойчив 

(6) Миналият опит показва, че по 
време на кризи инвестициите често 
намаляват драстично. Следователно е 
от изключителна важност в тази 
ситуация да се подпомогнат 
инвестициите, за да се ускори 
възстановяването и да се засили 
потенциалът за дългосрочен устойчив 
растеж. За да се постигне устойчив 
растеж и да се създадат работни места, 
от значение са инвестициите в 
устойчиви, кръгови, неутрални по 
отношение на климата и цифрови 
технологии, мощности и процеси, които 
са насочени към постигането на 
целите на Съюза за нулеви нетни 
емисии на парникови газове до 2050 г. 
и подпомагат прехода към чиста 
енергия, като стимулират 
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по-малко зависим. енергетиката, развиването на модели 
на кръгова икономика и други ключови 
сектори от икономиката. Инвестициите 
ще диверсифицират основните вериги за 
доставки и ще спомогнат Съюзът да 
стане по-устойчив по-малко зависим.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6а) За постигане на устойчив 
растеж и за стимулиране на 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване е 
важно да се инвестира в укрепване на 
устойчивостта на системите за 
здравеопазване и здравни грижи при 
подготовката за бъдещи пандемии, 
включително да се провеждат стрес 
тестове на националните и 
регионалните системи за 
здравеопазване, с оглед и на 
подобряването на здравето в 
обществата като цяло, което да 
доведе до по-здраво население, по-
малко податливо на здравни заплахи, 
и да насърчи създаването на 
Европейски здравен съюз

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) В момента не е наличен 
инструмент, който предвижда пряка 
финансова подкрепа, свързана с 
постигането на резултати и 
осъществяването на реформи и 
публични инвестиции от държавите 
членки в отговор на 

(7) В момента не е наличен 
инструмент, който предвижда пряка 
финансова подкрепа, свързана с 
постигането на резултати и 
осъществяването на реформи и 
публични инвестиции от държавите 
членки в отговор на 
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предизвикателствата, установени в 
рамките на европейския семестър, с 
оглед на трайното въздействие върху 
производителността и устойчивостта 
на икономиката на държавите членки.

предизвикателствата, установени в 
рамките на европейския семестър, с 
оглед на трайното въздействие върху 
производителността, устойчивостта и 
издръжливостта на икономиката на 
държавите членки.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) В този контекст е необходимо да 
се подсили настоящата рамка за 
предоставяне на подкрепа на държавите 
членки и да се предостави директна 
финансова подкрепа чрез иновативен 
инструмент. За тази цел с настоящия 
регламент следва да бъде създаден 
Механизъм за възстановяване и 
устойчивост („механизмът“), който да 
осигури ефективна финансова и 
значителна подкрепа за ускоряване на 
реформите и свързаните с тях публични 
инвестиции в държавите членки. 
Механизмът следва да бъде всеобхватен 
и да се възползва от опита, натрупан от 
Съюза и държавите членки от 
използването на други инструменти и 
програми.

(8) В този контекст е необходимо да 
се подсили настоящата рамка за 
предоставяне на подкрепа на държавите 
членки и да се предостави директна 
финансова подкрепа чрез иновативен 
инструмент. За тази цел с настоящия 
регламент следва да бъде създаден 
Механизъм за възстановяване и 
устойчивост („механизмът“), който да 
осигури ефективна финансова и 
значителна подкрепа за ускоряване на 
реформите и свързаните с тях публични 
инвестиции в държавите членки, с оглед 
на постигането на целите на новата 
стратегия за устойчив растеж, 
посочена в Европейския зелен пакт. 
Механизмът следва да бъде всеобхватен 
и да се възползва от опита, натрупан от 
Съюза и държавите членки от 
използването на други инструменти и 
програми.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) В съответствие с Регламент 
[Инструмента за възстановяване на 
Европейския съюз] и в рамките на 
отпуснатите по него средства, следва да 

(10) В съответствие с Регламент 
[Инструмента за възстановяване на 
Европейския съюз] и в рамките на 
отпуснатите по него средства, следва да 
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се предприемат мерки за възстановяване 
и устойчивост по линия на Механизма 
за възстановяване и устойчивост, с 
които да се преодолее безпрецедентното 
въздействие на кризата с COVID-19. 
Тези допълнителни ресурси следва да се 
използват така, че да се гарантира 
спазването на сроковете, предвидени в 
Регламент [ИВЕС]

се предприемат мерки за възстановяване 
и устойчивост по линия на Механизма 
за възстановяване и устойчивост, с 
които да се преодолее безпрецедентното 
въздействие на кризата с COVID-19 и да 
се осигури устойчиво и 
екологосъобразно възстановяване. 
Тези допълнителни ресурси следва да се 
използват така, че да се гарантира 
спазването на сроковете, предвидени в 
Регламент [ИВЕС]

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 10 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) Механизмът следва да 
подкрепя проекти, които зачитат 
принципа на допълняемост на 
финансирането от Съюза и създават 
истинска европейска добавена 
стойност. Механизмът не следва да 
замества периодичните национални 
разходи, не следва да противоречи на 
стратегическите и икономическите 
интереси на Съюза и поради това не 
следва да финансира инвестиционни 
планове на трети държави.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Като отразява Европейския зелен 
пакт като стратегия на Европа за 
устойчив растеж, както и 
ангажиментите на Съюза за изпълнение 
на Парижкото споразумение и целите на 
ООН за устойчиво развитие, 
създаденият с настоящия регламент 
механизъм ще допринася интегрирането 

(11) Като отразява Европейския зелен 
пакт като стратегия на Европа за 
устойчив растеж, както и 
ангажиментите на Съюза за изпълнение 
на Парижкото споразумение и целите на 
ООН за устойчиво развитие, 
създаденият с настоящия регламент 
механизъм ще допринася за 
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на действията в областта на 
изменението на климата и 
устойчивостта на околната среда и за 
постигането на общата цел 25 % от 
бюджетните разходи на ЕС да са в 
подкрепа на целите в областта на 
климата.

интегрирането на действията в областта 
на изменението на климата и 
устойчивостта на околната среда, 
включително биоразнообразието, и за 
постигането на свързана с климата 
разходна цел от 30 % и свързана с 
биоразнообразието разходна цел от 
10 % от бюджетните разходи на ЕС. 
Като общ принцип всички разходи на 
Съюза следва да бъдат в 
съответствие с целите на 
Парижкото споразумение. 
Таксономията на ЕС, създадена с 
Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на 
Съвета1a, следва да се използва за 
проследяване на изпълнението на 
тези цели.

_________________
1a Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (ОВ L 198, 
22.6.2020 г., стр. 13).

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се изпълнят тези общи 
цели, по време на подготовката и 
изпълнението на механизма ще бъдат 
определени необходимите действия, 
като ще бъдат оценени отново в 
контекста на съответните оценки и 
процеси на преразглеждане. Също така 
следва да се обърне необходимото 
внимание на въздействието на 
националните планове, представени 
съгласно настоящия регламент, върху 
насърчаването не само на екологичния, 
но и на цифровия преход. И двата 

(12) За да се изпълнят тези общи 
цели, по време на подготовката и 
изпълнението на механизма ще бъдат 
определени необходимите действия, 
като ще бъдат оценени отново в 
контекста на съответните оценки и 
процеси на преразглеждане. Също така 
следва да се обърне необходимото 
внимание на въздействието на 
националните планове, представени 
съгласно настоящия регламент, върху 
насърчаването не само на прехода към 
устойчива и неутрална по отношение 
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прехода ще имат приоритетна роля за 
възобновяването и модернизирането на 
икономиката.

на климата икономика, но и на 
цифровия преход. И двата прехода ще 
имат приоритетна роля за 
възобновяването, декарбонизирането и 
модернизирането на икономиката.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) За да могат да се предприемат 
мерки, свързващи механизма с 
доброто икономическо управление и 
да се гарантират единни условия за 
изпълнение, на Съвета следва да се 
предоставят правомощия, по 
предложение от Комисията и чрез 
актове за изпълнение, да прекратява 
срока за приемане на решения 
относно предложенията за планове за 
възстановяване и устойчивост и да 
спира плащанията по линия на този 
механизъм в случай на значително 
неспазване по случаи, свързани с 
процеса на икономическо управление, 
установен в Регламент (ЕС) № 
ХХХ/ХХ на Европейския парламент и 
на Съвета [РОР] (…). На Съвета 
следва да бъде предоставено 
правомощие за отмяна на такова 
спиране или прекратяване чрез актове 
за изпълнение, по предложение на 
Комисията, във връзка със същите 
относими случаи.

заличава се

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Общата цел на механизма следва (14) Общата цел на механизма следва 
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да бъде насърчаването на икономическо, 
социално и териториално сближаване. 
Поради това той следва да подобрява 
устойчивостта и капацитета за 
приспособяване на държавите членки, 
да смекчава социалните и 
икономическите последици от кризата и 
да подпомага екологичния и цифровия 
преход, чиято цел е до 2050 г. да се 
постигне неутрална по отношение на 
климата Европа, с което да се 
възстанови потенциалът за растеж на 
икономиките на Съюза след кризата и 
да се стимулира създаването на заетост 
и да се насърчава устойчивият растеж.

да бъде допринасяне за преодоляване 
на предизвикателствата, свързани с 
областите на политиките, 
определени в настоящия регламент, 
чрез насърчаването на икономическо, 
социално и териториално сближаване, 
както и допринасяне за постигането 
на целите на политиките на Съюза, 
ЦУР на ООН, Европейския стълб на 
социалните права, Парижкото 
споразумение и укрепването на 
единния пазар. Поради това той следва 
да подобрява устойчивостта и 
капацитета за приспособяване на 
държавите членки, да смекчава 
социалните и икономическите 
последици от кризата, да насърчава 
цифровия преход и да подпомага 
справедливия и приобщаващ преход 
към екологично устойчива и 
ефективна по отношение на 
енергията и ресурсите кръгова 
икономика, в която най-късно до 2050 
г. няма да има нетни емисии на 
парникови газове, с което да се 
възстанови потенциалът за устойчив 
растеж на икономиките на Съюза след 
кризата и да се стимулира създаването 
на заетост и да се насърчава 
устойчивият растеж с балансирано 
участие на половете.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За да допринася за целите на 
механизма, планът за възстановяване и 
устойчивост следва да съдържа мерки за 
осъществяването на реформи и проекти 
за публични инвестиции. Планът следва 
да е съобразен със съответните 
специфични за държавата 
предизвикателства и приоритети, 
установени в контекста на европейския 
семестър, с националните програми за 

(16) За да допринася за целите на 
механизма, планът за възстановяване и 
устойчивост следва да съдържа мерки за 
осъществяването на реформи и проекти 
за публични инвестиции. Планът следва 
да е съгласуван със съответните 
специфични за държавата 
предизвикателства и приоритети, 
установени в контекста на европейския 
семестър, с националните програми за 
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реформи, националните планове в 
областта на енергетиката и 
климата, плановете за справедлив 
преход, както и споразуменията за 
партньорство и оперативните 
програми, приети по линия на 
фондовете на Съюза. За насърчаване 
на действия, попадащи в обхвата на 
Европейския зелен пакт и на 
Програмата в областта на цифровите 
технологии, планът също така трябва 
да предвижда мерки, свързани с 
екологичния и цифровия преход. 
Мерките следва да водят до бързо 
постигане на общите и конкретни цели 
и осъществяване на приноса, както са 
предвидени в националните планове в 
областта на енергетиката и климата и 
техните актуализации. Всички 
подкрепяни дейности следва да бъдат 
осъществявани при пълно зачитане на 
приоритетите на Съюза в областта на 
климата и околната среда.

реформи, и да подкрепя прехода към 
устойчива и неутрална по отношение 
на климата европейска икономика 
най-късно до 2050 г. и нейния цифров 
преход. Плановете за възстановяване 
и устойчивост следва да определят 
своите инвестиции в съответствие с 
Европейския зелен пакт в ролята му на 
нова стратегия на Съюза за устойчив 
растеж, Европейския стълб на 
социалните права, ЦУР на ООН и 
Програмата в областта на цифровите 
технологии.  Мерките следва да водят 
до бързо постигане на общите и 
конкретни цели и осъществяване на 
приноса, както са предвидени в 
националните планове в областта на 
енергетиката и климата и техните 
актуализации. Всички подкрепяни 
дейности следва да бъдат 
осъществявани при пълно зачитане на 
приоритетите на Съюза в областта на 
климата и околната среда и при 
спазване на принципа за ненанасяне 
на значителни вреди, посочен в 
Регламент (ЕС) 2020/852.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) За да даде насоки за изготвянето 
и прилагането на плановете за 
възстановяване и устойчивост от 
държавите членки, Съветът следва да 
може в контекста на европейския 
семестър да обсъжда степента на 
възстановяване, устойчивост и 
капацитет за приспособяване в Съюза. 
За осигуряване на подходящи 
доказателства това обсъждане следва да 
се основава на стратегическата и 
аналитична информация, с която 
разполага Комисията в рамките на 
европейския семестър и при възможност 

(18) За да даде насоки за изготвянето 
и прилагането на плановете за 
възстановяване и устойчивост от 
държавите членки, Съветът, в тясно 
сътрудничество с Европейския 
парламент, следва да може в контекста 
на европейския семестър да обсъжда 
степента на възстановяване, 
устойчивост, климатичен преход и 
капацитет за приспособяване в Съюза. 
За осигуряване на подходящи 
доказателства това обсъждане следва да 
се основава на стратегическата и 
аналитична информация, с която 
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на информация за изпълнението на 
плановете в предходните години.

разполага Комисията в рамките на 
европейския семестър, и при 
възможност на информация за 
изпълнението на плановете в 
предходните години и за напредъка на 
националните планове за преход.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) За да се гарантира националната 
ангажираност и акцентът върху 
необходимите реформи и инвестиции, 
държавите членки, които искат да 
получат подкрепа, следва да представят 
на Комисията надлежно мотивиран и 
обоснован план за възстановяване и 
устойчивост. Планът за възстановяване 
и устойчивост следва да съдържа 
подробен набор от мерки за неговото 
изпълнение, в т.ч. междинни и крайни 
цели, както и очакваното въздействие на 
плана върху потенциала за растеж, 
създаването на работни места и 
икономическата и социалната 
устойчивост; той също така следва да 
съдържа мерки за екологичния и 
цифровия преход; както и обяснение за 
съгласуваността на предложения план 
със съответните специфични за всяка 
държава предизвикателства и 
приоритети, установени в рамките на 
европейския семестър. В хода на целия 
процес Комисията и държавите членки 
следва да се стремят към постигане на 
тясно сътрудничество.

(21) За да се гарантира националната 
ангажираност и акцентът върху 
необходимите реформи и инвестиции, 
държавите членки, които искат да 
получат подкрепа, следва да представят 
на Комисията надлежно мотивиран и 
обоснован план за възстановяване и 
устойчивост. Планът за възстановяване 
и устойчивост следва да съдържа 
подробен набор от мерки за неговото 
изпълнение, в т.ч. междинни и крайни 
цели, както и очакваното въздействие на 
плана върху целите на Европейския 
зелен пакт, и по-специално потенциала 
за устойчив растеж, създаването на 
работни места и икономическата, 
социалната устойчивост и подкрепата 
за прехода към устойчива и неутрална 
по отношение на климата европейска 
икономика най-късно до 2050 г. и за 
нейния цифров преход;той също така 
следва да съдържа мерки за екологичния 
и цифровия преход, както и обяснение 
за съгласуваността на предложения план 
със съответните специфични за всяка 
държава предизвикателства и 
приоритети, установени в рамките на 
актуализирания европейски семестър. 
В хода на целия процес Комисията и 
държавите членки следва да се стремят 
към постигане на тясно сътрудничество.
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Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 21 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21а) За да се гарантира, че 
Механизмът действително допринася 
за екологичния преход, националните 
планове за възстановяване и 
устойчивост, изготвени от 
държавите членки, следва да бъдат 
изцяло съгласувани с целите на 
Европейския зелен пакт, по-специално 
с всеобхватната цел за неутралност 
по отношение на климата най-късно 
до 2050 г., и да спазват принципа за 
ненанасяне на значителни вреди, 
посочен в Регламент (ЕС) 2020/852.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Комисията следва да направи 
оценка на плановете за възстановяване и 
устойчивост, предложени от държавите 
членки, и да действа в тясно 
сътрудничество със съответната 
държава членка. Комисията изцяло 
зачита националната ангажираност с 
процеса и следователно взема предвид 
обосновката и елементите, представени 
от съответната държава членка, като 
оценява дали предложеният от 
държавата членка план се очаква да 
допринесе за ефективното преодоляване 
на предизвикателствата, определени в 
съответната специфична за всяка 
държава членка препоръка или в други 
относими документи, приети от 
Комисията в рамките на европейския 
семестър; дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за 

(22) Комисията следва да направи 
оценка на плановете за възстановяване и 
устойчивост, предложени от държавите 
членки, и да действа в тясно 
сътрудничество със съответната 
държава членка. Комисията изцяло 
зачита националната ангажираност с 
процеса и следователно взема предвид 
обосновката и елементите, представени 
от съответната държава членка, като 
оценява дали предложеният от 
държавата членка план се очаква да 
укрепи ефективно потенциала за 
устойчив растеж, създаването на 
работни места и икономическата и 
социалната устойчивост на 
държавата членка, да смекчи 
икономическото и социалното 
въздействие на кризата и да 
допринесе за засилването на 
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екологичния и цифровия преход и за 
преодоляване на произтичащите от тях 
предизвикателства; дали се очаква 
планът да има трайно въздействие в 
съответната държава членка; дали се 
очаква планът ефективно да допринесе 
за увеличаването на потенциала за 
растеж, създаването на работни места и 
икономическата и социалната 
устойчивост на държавата членка, да 
смекчи икономическите и социалните 
последици от кризата и да засили 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване; дали 
представената от държавата членка 
обосновка на прогнозните общи разходи 
по плана за възстановяване и 
устойчивост е разумна и реалистична и 
дали е съизмерима с очакваното 
въздействие върху икономиката и 
заетостта; дали предложеният план за 
възстановяване и устойчивост съдържа 
мерки за осъществяването на реформи и 
проекти за публични инвестиции, които 
представляват съгласувани действия; и 
дали се очаква договореностите, 
предложени от съответната държава 
членка, да осигурят ефективно 
изпълнение на плана за възстановяване 
и устойчивост, включително 
предложените междинни и крайни цели 
и свързаните тях показатели.

икономическото, социалното и 
териториалното сближаване, както 
и да подкрепи прехода към устойчива 
и неутрална по отношение на 
климата европейска икономика най-
късно до 2050 г. и нейния цифров 
преход, за справяне с произтичащите 
от тях предизвикателства; дали се 
очаква предложеният от държавата 
членка план за възстановяване и 
устойчивост да допринесе за 
ефективното преодоляване на 
предизвикателствата, определени в 
съответната специфична за всяка 
държава членка препоръка или в други 
относими документи, приети от 
Комисията в рамките на 
актуализирания европейски семестър; 
дали планът е в съответствие с 
ангажиментите на Съюза по 
Парижкото споразумение, по-
специално с целите на Съюза в 
областта на климата, определени в 
[Регламент (ЕС) 2020/XXX за 
установяване на рамка за постигане 
на неутралност по отношение на 
климата и за изменение на Регламент 
(ЕС) 2018/1999 („Европейския 
законодателен акт за климата“)], и 
съдържа мерки, които ефективно 
допринасят за екологичния и цифровия 
преход и за преодоляване на 
произтичащите от тях 
предизвикателства; дали се очаква 
планът да има трайно въздействие в 
съответната държава членка; дали се 
очаква планът ефективно да допринесе 
за увеличаването на потенциала за 
растеж, създаването на работни места и 
икономическата и социалната 
устойчивост на държавата членка, да 
смекчи икономическите и социалните 
последици от кризата и да засили 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване; дали 
представената от държавата членка 
обосновка на прогнозните общи разходи 
по плана за възстановяване и 
устойчивост е разумна и реалистична и 
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дали е съизмерима с очакваното 
въздействие върху икономиката и 
заетостта; дали планът изключва 
дейности, които не са в 
съответствие с принципа за 
ненанасяне на значителни вреди, 
посочен в Регламент (ЕС) 2020/852; 
дали предложеният план за 
възстановяване и устойчивост съдържа 
мерки за осъществяването на реформи и 
проекти за публични инвестиции, които 
представляват съгласувани действия; и 
дали се очаква договореностите, 
предложени от съответната държава 
членка, да осигурят ефективно 
изпълнение на плана за възстановяване 
и устойчивост, включително 
предложените междинни и крайни цели 
и свързаните тях показатели.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 23 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23а) За да се оцени дали 
представените от държавите членки 
планове за възстановяване и 
устойчивост действително служат 
на целите на Европейския зелен пакт, 
следва да се използва таксономията 
на ЕС, установена с Регламент (ЕС) 
2020/852. Положителната оценка на 
плана от страна на Комисията 
следва да зависи от ефективния 
принос на плана към екологичния 
преход.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(24) За да се допринесе за изготвянето 
на висококачествени планове и да се 
подпомогне Комисията при оценяването 
на представените от държавите членки 
планове за възстановяване и 
устойчивост и на степента на тяхното 
постигане, следва да се изготвят 
разпоредби за използването на 
експертна помощ, а по искане на 
държавата членка и — и на партньорски 
консултации.

(24) За да се допринесе за изготвянето 
на висококачествени планове и да се 
подпомогне Комисията при оценяването 
на представените от държавите членки 
планове за възстановяване и 
устойчивост и на степента на тяхното 
постигане, следва да се изготвят 
разпоредби за използването на 
експертна помощ, а по искане на 
държавата членка и — и на партньорски 
консултации. Работната група на 
Комисията за възстановяване и 
устойчивост следва да подпомага 
държавите членки при изготвянето и 
разработването на съответните им 
планове за възстановяване и 
устойчивост и следва да гарантира, 
че те са съгласувани с приоритетите 
на Съюза, по-специално целта за 
неутралност по отношение на 
климата, като се използват 
инструментите, предоставени от 
таксономията на ЕС, установена с 
Регламент (ЕС) 2020/852.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) При условие че планът за 
възстановяване и устойчивост 
удовлетворява критериите за оценка, на 
съответната държава членка следва да 
бъде отпуснато максималното 
финансово участие, когато прогнозните 
общи разходи за реформи и инвестиции, 
включени в плана за възстановяване и 
устойчивост, са равни или надвишават 
размера на самото максимално 
финансово участие. Когато прогнозните 
общи разходи са по-ниски от 
максималното финансово участие, на 
съответната държава членка следва 
вместо това да бъде отпусната сума, 
равна на прогнозните общи разходи по 

(26) При условие че планът за 
възстановяване и устойчивост 
удовлетворява критериите за оценка, на 
съответната държава членка следва да 
бъде отпуснато максималното 
финансово участие, когато прогнозните 
общи разходи за реформи и инвестиции, 
включени в плана за възстановяване и 
устойчивост, са равни или надвишават 
размера на самото максимално 
финансово участие. Когато прогнозните 
общи разходи са по-ниски от 
максималното финансово участие, на 
съответната държава членка следва 
вместо това да бъде отпусната сума, 
равна на прогнозните общи разходи по 
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плана за възстановяване и устойчивост. 
Държавата членка не следва да получи 
финансово участие, ако планът за 
възстановяване и устойчивост не 
удовлетворява критериите за оценка.

плана за възстановяване и устойчивост. 
Държавата членка не следва да получи 
финансово участие, ако планът за 
възстановяване и устойчивост не 
удовлетворява критериите за оценка, 
включително таксономията на ЕС, 
установена с Регламент (ЕС) 2020/852 
и принципа за ненанасяне на 
значителни вреди, посочен в този 
регламент.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Искането за заем следва да бъде 
обосновано с финансовите потребности, 
свързани с допълнителните реформи и 
инвестиции, включени в плана за 
възстановяване и устойчивост, най-вече 
по отношение на екологичния и 
цифровия преход, и съответно с 
разходите по плана, по-високи от 
максималното финансово участие, 
отпуснато чрез безвъзмездната 
подкрепа. Следва да е възможно 
искането за заем да се подаде 
едновременно с представянето на плана. 
Ако искането за заем се подава по друго 
време, то следва да бъде придружено от 
преработен план с допълнителни 
междинни и крайни цели. За да се 
гарантира предоставянето на средствата 
в началото на периода, държавите 
членки следва да подадат искане за заем 
най-късно до 31 август 2024 г. За целите 
на доброто финансово управление 
следва да бъде ограничен общият 
размер на всички заеми, отпускани по 
настоящия регламент. Освен това 
максималният размер на заема за всяка 
държава членка не следва да надвишава 
4,7 % от нейния брутен национален 
доход. При извънредни обстоятелства и 
при наличие на средства следва да бъде 

(29) Искането за заем следва да бъде 
обосновано с финансовите потребности, 
свързани с допълнителните реформи и 
инвестиции, включени в плана за 
възстановяване и устойчивост, най-вече 
по отношение на прехода към 
устойчива и неутрална по отношение 
на климата европейска икономика 
най-късно до 2050 г. и нейния цифров 
преход, и съответно с разходите по 
плана, по-високи от максималното 
финансово участие, отпуснато чрез 
безвъзмездната подкрепа. Следва да е 
възможно искането за заем да се подаде 
едновременно с представянето на плана. 
Ако искането за заем се подава по друго 
време, то следва да бъде придружено от 
преработен план с допълнителни 
обвързани със срокове и научно 
обосновани междинни и крайни цели. 
За да се гарантира предоставянето на 
средствата в началото на периода, 
държавите членки следва да подадат 
искане за заем най-късно до 31 август 
2024 г. За целите на доброто финансово 
управление следва да бъде ограничен 
общият размер на всички заеми, 
отпускани по настоящия регламент. 
Освен това максималният размер на 
заема за всяка държава членка не следва 
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възможно увеличение на максималния 
размер. По същите причини за добро 
финансово управление следва да е 
възможно заемът да бъде изплащан на 
вноски срещу постигане определени 
резултати.

да надвишава 4,7 % от нейния брутен 
национален доход. При извънредни 
обстоятелства и при наличие на 
средства следва да бъде възможно 
увеличение на максималния размер. По 
същите причини за добро финансово 
управление следва да е възможно заемът 
да бъде изплащан на вноски срещу 
постигане определени резултати.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Целесъобразно е Комисията да 
представя на Европейския парламент и 
Съвета годишен доклад относно 
изпълнението на механизма, създаден с 
настоящия регламент. Този доклад 
следва да включва информация относно 
напредъка на държавите членки по 
одобрените планове за възстановяване и 
устойчивост; също и информация за 
размера на постъпленията, разпределени 
за механизма по Инструмента за 
възстановяване на Европейския съюз 
през предходната година, по бюджетни 
редове, както и приноса на набраните 
суми чрез Инструмента за 
възстановяване Европейския съюз за 
постигането на целите на механизма.

(37) Целесъобразно е Комисията да 
представя на Европейския парламент и 
Съвета годишен доклад относно 
изпълнението на механизма, създаден с 
настоящия регламент. Този доклад 
следва да включва информация относно 
напредъка на държавите членки по 
одобрените планове за възстановяване и 
устойчивост; също и информация за 
размера на постъпленията, разпределени 
за механизма по Инструмента за 
възстановяване на Европейския съюз 
през предходната година, по бюджетни 
редове, както и приноса на набраните 
суми чрез Инструмента за 
възстановяване Европейския съюз за 
постигането на целите на механизма. 
Той следва да включва също така 
приноса на Механизма за постигане 
на целите на политиката на Съюза в 
областта на климата и 
устойчивостта, и по-специално 
целите на Съюза в областта на 
климата, определени в [Регламент 
(ЕС) 2020/XXX за създаване на рамка 
за постигане на неутралност по 
отношение на климата и за 
изменение на Регламент (ЕС) 
2018/1999 („Европейски законодателен 
акт за климата“)], и приоритетите, 
определени в националните планове за 
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климата и енергетиката.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Плановете за възстановяване и 
устойчивост, които трябва да бъдат 
изпълнени от държавите членки, както и 
разпределеното им съответстващо 
финансово участие, следва да бъдат 
определени от Комисията посредством 
акт за изпълнение. За да се гарантират 
еднакви условия за изпълнение на 
настоящия регламент, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
изпълнителни правомощия. 
Изпълнителните правомощия във връзка 
с приемането на планове за 
възстановяване и устойчивост и с 
плащането на финансовата подкрепа 
при изпълнение на съответните 
междинни и крайни цели, следва да се 
упражняват от Комисията в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент 
и на Съвета, съгласно процедурата по 
разглеждане13. След приемането на акт 
за изпълнение, на съответните държави 
членки и на Комисията следва да се даде 
възможност да постигнат съгласие по 
дадени оперативни договорености от 
техническо естество, съдържащи 
подробности за аспекти на 
изпълнението по отношение на 
сроковете, показателите за междинните 
и крайните цели и достъпа до основните 
данни. За да се осигури актуалността на 
оперативните договорености по 
отношение на съществуващите 
обстоятелства по време на изпълнението 
на плана за възстановяване и 
устойчивост, следва да бъде възможно 
елементите на такива технически 
договорености да бъдат изменяни по 

(39) Плановете за възстановяване и 
устойчивост, които трябва да бъдат 
изпълнени от държавите членки, както и 
разпределеното им съответстващо 
финансово участие, следва да бъдат 
определени от Комисията посредством 
делегиран акт. За да се гарантират 
еднакви условия за изпълнение на 
настоящия регламент, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
изпълнителни правомощия. 
Изпълнителните правомощия във връзка 
с приемането на планове за 
възстановяване и устойчивост и с 
плащането на финансовата подкрепа 
при изпълнение на съответните 
междинни и крайни цели, следва да се 
упражняват от Комисията в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент 
и на Съвета, съгласно процедурата по 
разглеждане13. След приемането на 
делегиран акт на съответните държави 
членки и на Комисията следва да се даде 
възможност да постигнат съгласие по 
дадени оперативни договорености от 
техническо естество, съдържащи 
подробности за аспекти на 
изпълнението по отношение на 
сроковете, показателите за междинните 
и крайните цели и достъпа до основните 
данни. За да се осигури актуалността на 
оперативните договорености по 
отношение на съществуващите 
обстоятелства по време на изпълнението 
на плана за възстановяване и 
устойчивост, следва да бъде възможно 
елементите на такива технически 
договорености да бъдат изменяни по 
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взаимно съгласие. По отношение на 
настоящия регламент се прилагат 
хоризонтални финансови правила, 
приети от Европейския парламент и 
Съвета съгласно член 322 от Договора 
за функционирането на Европейския 
съюз. Тези правила са установени във 
Финансовия регламент, като с тях по-
специално се определя процедурата за 
съставяне и изпълнение на бюджета 
чрез безвъзмездни средства, обществени 
поръчки, награди и непряко изпълнение 
и се предвижда контрол върху 
отговорността на финансовите 
оператори. Правилата, приети на 
основание на член 322 от ДФЕС, се 
отнасят и до защитата на бюджета на 
Съюза в случай на всеобщи слабости по 
отношение на прилагането на 
принципите на правовата държава в 
държавите членки, тъй като зачитането 
на принципите на правовата държава е 
съществена предпоставка за добро 
финансово управление и ефективно 
финансиране от ЕС.

взаимно съгласие. По отношение на 
настоящия регламент се прилагат 
хоризонтални финансови правила, 
приети от Европейския парламент и 
Съвета съгласно член 322 от Договора 
за функционирането на Европейския 
съюз. Тези правила са установени във 
Финансовия регламент, като с тях по-
специално се определя процедурата за 
съставяне и изпълнение на бюджета 
чрез безвъзмездни средства, обществени 
поръчки, награди и непряко изпълнение 
и се предвижда контрол върху 
отговорността на финансовите 
оператори. Правилата, приети на 
основание на член 322 от ДФЕС, се 
отнасят и до защитата на бюджета на 
Съюза в случай на всеобщи слабости по 
отношение на прилагането на 
принципите на правовата държава в 
държавите членки, тъй като зачитането 
на принципите на правовата държава е 
съществена предпоставка за добро 
финансово управление и ефективно 
финансиране от ЕС.

_________________ _________________
13 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 298, 28.2.2011 г., стр. 13).

13 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 298, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обхватът на прилагане на Механизма за 
възстановяване и устойчивост, създаден 
с настоящия регламент, се отнася до 
области на политиката, свързани с 
икономическото, социалното и 

Обхватът на прилагане на Механизма за 
възстановяване и устойчивост, създаден 
с настоящия регламент, се отнася до 
области на политиката, свързани с 
икономическото, социалното и 



PE658.853v01-00 24/50 AD\1215025BG.docx

BG

териториалното сближаване, 
екологичния и цифровия преход, 
здравето, конкурентоспособността, 
устойчивостта, производителността, 
образованието и уменията, научните 
изследвания и иновациите, 
интелигентния, устойчив и приобщаващ 
растеж, работните места и инвестициите 
и стабилността на финансовите системи.

териториалното сближаване, целите на 
Съюза в областта на климата и 
околната среда, по-специално прехода 
към постигане на актуализираните 
цели на Съюза в областта на 
климата за 2030 г. и изпълнение на 
целта за неутралност на Съюза по 
отношение на климата до 2050 г. в 
съответствие с [Регламент 2020/XXX 
за установяване на рамката за 
постигане на неутралност по 
отношение на климата и за 
изменение на Регламент (ЕС) 
2018/1999 („Европейски законодателен 
акт за климата“)], цифровия преход, 
здравето, конкурентоспособността, 
устойчивостта, производителността, 
образованието и уменията, научните 
изследвания и иновациите, 
интелигентния, устойчив, осигуряващ 
баланс между половете и приобщаващ 
растеж, работните места и инвестициите 
и стабилността на финансовите системи.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Общата цел на Механизма за 
възстановяване и устойчивост е да се 
насърчава икономическото, социалното 
и териториалното сближаване в Съюза 
чрез повишаване на устойчивостта и 
капацитета за приспособяване на 
държавите членки, смекчаване на 
социалното и икономическото 
въздействие на кризата и подпомагане 
на екологичния и цифровия преход, 
като по този начин се допринася за 
възстановяване на потенциала за растеж 
на икономиките на Съюза, насърчаване 
на създаването на заетост след кризата с 
COVID-19 и насърчаване на устойчивия 
растеж.

1. Общата цел на Механизма за 
възстановяване и устойчивост е да се 
насърчава икономическото, социалното 
и териториалното сближаване в Съюза 
чрез повишаване на устойчивостта и 
капацитета за приспособяване на 
държавите членки и допринасяне за 
стратегическата автономност на 
Съюза, смекчаване на социалното и 
икономическото въздействие на кризата 
и подпомагане на прехода към 
постигане на актуализираните цели 
на Съюза в областта на климата за 
2030 г. и изпълнение на целта на 
Съюза за неутралност по отношение 
на климата най-късно до 2050 г., 
както и цифровия преход, като по този 
начин се допринася за възстановяване 
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на потенциала за растеж на 
икономиките на Съюза, насърчаване на 
създаването на заетост след кризата с 
COVID-19 и насърчаване на устойчивия 
растеж.

Всички дейности, получаващи 
подкрепа в рамките на плановете за 
възстановяване и устойчивост, 
трябва да зачитат принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, 
посочен в Регламент (ЕС) 2020/852. В 
допълнение, дейностите, получаващи 
подкрепа в рамките на плановете за 
възстановяване и устойчивост, които 
попадат в конкретните сектори на 
икономически дейности, обхванати 
от Регламент (ЕС) 2020/852, трябва 
да са в съответствие с техническите 
критерии за проверка, посочени в 
член 3 от същия регламент.
За да може механизмът да допринася 
за и да бъде в пълно съответствие с 
целите на Парижкото споразумение 
и Европейския зелен пакт, поне 37% 
от неговите средства трябва да са 
насочени към финансиране на 
действия в областта на климата. 
10% от средствата по механизма 
трябва да са насочени към действия в 
областта на биологичното 
разнообразие, част от които може да 
се припокриват с инвестиции, 
насочени към действия в областта на 
климата. Комбинацията от разходи, 
свързани с климата и биологичното 
разнообразие, трябва да води до 
разпределението на най-малко 40% от 
общия бюджет на механизма за тази 
цел.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2а. Механизмът не трябва да 
противоречи на стратегическите и 
икономическите интереси на Съюза. 
В тази връзка не се предоставя 
подпомагане за проекти, които са 
част от стратегическите 
инвестиционни планове на трети 
държави.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 9 заличава се
Мерки за обвързване на механизма с 
доброто икономическо управление

1. В случай на съществено 
несъответствие по отношение на 
някой от случаите, посочени в 
член 15, параграф 7 от Регламента за 
определяне на общоприложими 
разпоредби за [...][РОР], Съветът, по 
предложение на Комисията, приема 
решение посредством акт за 
изпълнение за спиране на срока за 
приемане на решенията, посочени в 
член 17, параграфи 1 и 2, или за 
спиране на плащанията по 
Механизма за възстановяване и 
устойчивост.
Решението за спиране на 
плащанията, посочено в параграф 1, 
се прилага за заявления за плащане, 
подадени след датата на решението 
за спиране.
Спирането на срока по член 17 се 
прилага от деня след приемането на 
решението, посочено в параграф 1.
В случай на спиране на плащанията 
се прилага член 15, параграф 9 от 
Регламента за определяне на 
общоприложими разпоредби за [...].



AD\1215025BG.docx 27/50 PE658.853v01-00

BG

2. При възникване на някой от 
случаите, посочени в член 15, 
параграф 11 от Регламента за 
определяне на общоприложими 
разпоредби за [...], Съветът, по 
предложение на Комисията, приема 
решение посредством акт за 
изпълнение за отмяна на спирането 
на срока или на плащанията, 
посочени в предходния параграф.
Съответните процедури или 
плащания се възобновяват в деня след 
отмяната на спирането.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Плановете за възстановяване и 
устойчивост са съобразени със 
съответните специфични за отделните 
държави предизвикателства и 
приоритети, установени в контекста на 
европейския семестър, по-специално 
тези, които са от значение за 
екологичния и цифровия преход или са 
резултат от този преход. Плановете 
за възстановяване и устойчивост са в 
съответствие и с информацията, 
включена от държавите членки в 
националните програми за реформи в 
рамките на европейския семестър, в 
техните национални планове в областта 
на енергетиката и климата и техните 
актуализации съгласно Регламент (ЕС) 
2018/199921, в плановете за справедлив 
преход в рамките на Фонда за 
справедлив преход22 и в споразуменията 
за партньорство и оперативните 
програми в рамките на фондовете на 
Съюза.

2. Плановете за възстановяване и 
устойчивост са съобразени с общите и 
специфичните цели на механизма, 
определени в член 4 от настоящия 
регламент, и допринасят за 
изпълнението на съответните 
специфични за отделните държави 
предизвикателства и приоритети, 
установени в контекста на европейския 
семестър, по-специално тези, които са 
от значение за свързаните с климата и 
околната среда цели на Съюза, по-
специално прехода към постигане на 
актуализираните цели на Съюза в 
областта на климата за 2030 г. и 
изпълнение на целта за неутралност 
на Съюза по отношение на климата 
най-късно до 2050 г. в съответствие с 
[Регламент 2020/XXX за установяване 
на рамката за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата и за изменение на Регламент 
(ЕС) 2018/1999 („Европейски 
законодателен акт за климата“)], 
както и цифровия преход. Плановете за 
възстановяване и устойчивост са в 



PE658.853v01-00 28/50 AD\1215025BG.docx

BG

съответствие и с информацията, 
включена от държавите членки в 
националните програми за реформи в 
рамките на европейския семестър, в 
техните национални планове в областта 
на енергетиката и климата и техните 
актуализации, както и техните 
дългосрочни стратегии съгласно 
Регламент (ЕС) 2018/199921, в плановете 
за справедлив преход в рамките на 
Фонда за справедлив преход22 и в 
споразуменията за партньорство и 
оперативните програми в рамките на 
фондовете на Съюза.

Плановете за възстановяване и 
устойчивост трябва да 
съответстват на пътя за постигане 
на дългосрочната цел на Парижкото 
споразумение по отношение на 
температурата, като се вземат 
предвид най-новите налични научни 
данни, и по-конкретно специалният 
доклад на Междуправителствения 
комитет по изменение на климата, 
озаглавен „Глобално затопляне с 
1,5 C“.
Плановете за възстановяване и 
устойчивост трябва да подкрепят 
само дейности, които не причиняват 
значителни вреди в съответствие с 
член 4, параграф 1 от настоящия 
регламент. Освен това дейностите, 
получаващи подкрепа в рамките на 
плановете за възстановяване и 
устойчивост, които попадат в 
специфичните сектори на 
икономически дейности, обхванати 
от Регламент (ЕС) 2020/852, трябва 
да са в съответствие с техническите 
критерии за проверка, посочени в 
член 3 от Регламент (ЕС) 2020/852.
За да се гарантира, че плановете за 
възстановяване и устойчивост 
допринасят за постигането в 
държавите членки на целта за 
неутралност по отношение на 
климата най-късно до 2050 г. и са в 
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пълно съответствие с целите на 
Парижкото споразумение и 
Европейския зелен пакт, най-малко 
37% от сумата по всеки план за 
възстановяване и устойчивост 
трябва да се насочват за финансиране 
на действия в областта на климата. 
10% от сумата по всеки план за 
възстановяване и устойчивост 
трябва да се насочват към действия в 
областта на биологичното 
разнообразие, част от които може да 
се припокриват с инвестиции, 
насочени към действия в областта на 
климата. Комбинацията от разходи, 
свързани с климата и биологичното 
разнообразие, трябва да води до 
разпределението на най-малко 40% от 
общата сума по всеки план за 
възстановяване и устойчивост за 
тази цел.

_________________ _________________

21. Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата.

21. Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата.

22. […] 22. […]

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Плановете за възстановяване и 
устойчивост включват мерки, които 
ефективно допринасят за засилване 
на устойчивостта на 
здравеопазването и здравните 
системи при подготовката за бъдещи 
пандемии, и са насочени към 
подобряване на общото здравословно 
състояние в обществото, за да се 
постигне обща цел за високо равнище 
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на защита на човешкото здраве.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Комисията разработва 
технически насоки относно 
практическото прилагане на 
критериите за „ненанасяне на 
значителни вреди“, посочени в член 17 
от Регламент (ЕС) 2020/852, на 
техническите критерии за проверка, 
посочени в член 3 от същия 
регламент, и на делегираните актове, 
приети въз основа на механизма, 
създаден с настоящия регламент.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Плановете за възстановяване и 
устойчивост не трябва да 
финансират дейности, които водят 
до блокиране на активи, което 
подкопава постигането на целите на 
Съюза в областта на климата и 
околната среда. По-специално, те не 
трябва да включват инвестиции, 
свързани с производството, 
преработката, дистрибуцията, 
транспорта, съхранението или 
изгарянето на изкопаеми горива.

Изменение 36

Предложение за регламент
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Член 15 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Планът за възстановяване и 
устойчивост трябва да бъде надлежно 
мотивиран и обоснован. В него по-
специално се определят следните 
елементи:

3. Планът за възстановяване и 
устойчивост трябва да бъде надлежно 
мотивиран и обоснован. В него по-
специално се определят следните 
елементи, които са необходими, за да 
се гарантира изпълнението на 
условията за допустимост, посочени 
в член 14:

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) обяснение на начина, по който 
планът укрепва потенциала за растеж, 
създаването на работни места и 
икономическата и социална 
устойчивост на съответната държава 
членка, смекчава икономическото и 
социално въздействие на кризата, както 
и разяснение на приноса на плана за 
засилване на икономическото, 
социалното и териториалното 
сближаване;

б) обяснение на начина, по който 
планът укрепва потенциала за устойчив 
растеж, създаването на работни места и 
икономическата, екологичната и 
социалната устойчивост на 
съответната държава членка, смекчава 
икономическото и социално 
въздействие на кризата, както и 
разяснение на приноса на плана за 
засилване на икономическото, 
социалното и териториалното 
сближаване и как планът ще намали 
значително недостига на инвестиции, 
необходими за постигането на 
целите на Съюза в областта на 
климата и околната среда. В 
случаите, когато механизмът се 
използва за подпомагане на голямо 
дружество в сектор с високи 
въглеродни емисии, държавите членки 
съобщават как дружеството планира 
да приведе своя бизнес модел в 
съответствие с изискванията на 
Парижкото споразумение и 
свързаните с него цели на Съюза в 
областта на климата, включително 
чрез публикуване на планове за преход 
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от страна на дружеството.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) обяснение на начина, по който се 
очаква съдържащите се в плана мерки 
да допринесат за екологичния и 
цифровия преход или за 
произтичащите от това 
предизвикателства;

в) обяснение на начина, по който се 
очаква съдържащите се в плана мерки 
да допринесат за целите на Съюза в 
областта на климата и околната 
среда, и по-специално какъв е 
техният принос във връзка със 
следните въпроси:
i) преход към постигане на 
актуализираните цели на Съюза в 
областта на климата за 2030 г. и 
изпълнение на целите на Съюза за 
неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. в съответствие с 
[Регламент 2020/XXX за установяване 
на рамката за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата и за изменение на Регламент 
(ЕС) 2018/1999 („Европейски 
законодателен акт за климата“)];
ii) спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, 
посочен в член 17 от Регламент (ЕС) 
2020/852, и съответствие с 
техническите критерии за проверка, 
установени съгласно член 3 от същия 
регламент;
iii) принос за постигане на целите за 
интегриране на въпросите, свързани с 
климата и биологичното 
разнообразие, според посоченото в 
член 14, параграф 2, четвърта алинея, 
които се основават на критериите, 
определени в Регламент (ЕС) 2020/852;
iv) значително намаляване на 
недостига на национални 
инвестиции, необходими за постигане 
на целите на Съюза в областта на 
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климата и околната среда;
v) принос за постигане на целите на 
политиката на Съюза за 
устойчивост, като се вземат предвид 
целите, определени в националните 
планове в областта на енергетиката 
и климата; както и
vi) принос за справяне със социалните, 
икономическите или екологичните 
предизвикателства, произтичащи от 
прехода;

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) обяснение на начина, по който 
се очаква съдържащите се в плана 
мерки да допринесат за цифровия 
преход или за справяне с 
произтичащите от него 
предизвикателства;

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) описание на начина, по който 
се очаква съдържащите се в плана 
мерки да допринесат за изпълнението 
на ангажиментите на Съюза и на 
неговите държави членки, по-
специално Европейския зелен пакт, 
Парижкото споразумение, 
националните планове в областта на 
енергетиката и климата и 
съответните актуализации в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2018/1999, териториалните планове 
за справедлив преход по линия на 
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Фонда за справедлив преход, 
споразуменията за партньорство и 
оперативните програми по други 
фондове на Съюза;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) обяснение на начина, по който 
се очаква съдържащите се в плана 
мерки да допринесат ефективно за 
засилване на устойчивостта на 
здравеопазването и здравните 
системи при подготовката за бъдещи 
пандемии и с оглед на подобряване на 
общото здраве в обществата, за да се 
постигне целта за високо равнище на 
защита на човешкото здраве;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква в г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вг) обяснение на начина, по който 
се очаква съдържащите се в плана 
мерки да носят европейска добавена 
стойност;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При оценяването на плана за 
възстановяване и устойчивост и при 
определянето на сумата, която ще бъде 
разпределена на съответната държава 

2. При оценяването на плана за 
възстановяване и устойчивост и при 
определянето на сумата, която ще бъде 
разпределена на съответната държава 
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членка, Комисията взема предвид 
наличната аналитична информация за 
съответната държава членка в контекста 
на европейския семестър, както и 
обосновката и елементите, предоставени 
от съответната държава членка, както е 
посочено в член 15, параграф 3, и всяка 
друга съответна информация, 
включително по-специално 
информацията, която се съдържа в 
националната програма за реформи и в 
националния план в областта на 
енергетиката и климата на съответната 
държава членка, както и, ако е 
приложимо, информацията от 
техническата подкрепа, получена чрез 
Инструмента за техническа подкрепа.

членка, Комисията взема предвид 
наличната аналитична информация за 
съответната държава членка в контекста 
на европейския семестър, както и 
обосновката и елементите, предоставени 
от съответната държава членка, както е 
посочено в член 15, параграф 3, и всяка 
друга съответна информация, 
включително по-специално 
националната програма за реформи, 
плана за справедлив преход и 
националния план в областта на 
енергетиката и климата на съответната 
държава членка, както и, ако е 
приложимо, информацията от 
техническата подкрепа, получена чрез 
Инструмента за техническа подкрепа.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за 
екологичния и цифровия преход или за 
преодоляване на произтичащите от 
това предизвикателства;

б) дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за целите 
на Съюза в областта на климата и 
околната среда, и по-специално какъв 
е техният принос във връзка със 
следните въпроси:
i) преход за постигане на 
актуализираните цели на Съюза в 
областта на климата за 2030 г. и 
изпълнение на целите на Съюза за 
неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. в съответствие с 
[Регламент 2020/XXX за установяване 
на рамката за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата и за изменение на Регламент 
(ЕС) 2018/1999 („Европейски 
законодателен акт за климата“)];
ii) спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, 
посочен в член 17 от Регламент (ЕС) 
2020/852, и съответствие с 
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техническите критерии за проверка, 
установени съгласно член 3 от същия 
регламент;
iii) принос за постигане на целите за 
интегриране на въпросите, свързани с 
климата и биологичното 
разнообразие, посочени в член 14, 
параграф 2, четвърта алинея, които 
се основават на критериите, 
определени в Регламент (ЕС) 2020/852;
iv) значително намаляване на 
недостига на национални 
инвестиции, необходими за постигане 
на целите на Съюза в областта на 
климата и околната среда;
v) принос за постигане на целите на 
политиката на Съюза за 
устойчивост, като се вземат предвид 
целите, определени в националните 
планове в областта на енергетиката 
и климата; както и
vi) принос за справяне със социалните, 
икономическите или екологичните 
предизвикателства, произтичащи от 
прехода;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за 
цифровия преход или за преодоляване 
на произтичащите от това 
предизвикателства;

Изменение 46

Предложение за регламент
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Член 16 – параграф 3 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за 
засилване на устойчивостта на 
здравеопазването и здравните 
системи при подготовката за бъдещи 
пандемии и с оглед на подобряване на 
общото здраве в обществата, за да се 
постигне високо равнище на защита 
на човешкото здраве;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) дали консултациите, проведени 
за изготвянето на плана за 
възстановяване и устойчивост, и 
планираното провеждане на диалози 
във връзка с прилагането на 
механизма гарантират, че на всички 
заинтересовани страни се 
предоставят ефективни 
възможности да участват в 
подготовката и изпълнението на 
плановете за възстановяване и 
устойчивост;

Изменение 48

Член 16 – параграф 3 – буква ж a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) спазване от страна на 
държавата членка на ценностите на 
Съюза, заложени в член 2 от Договора 
за Европейския съюз.

Изменение 49

Член 16 – параграф 3 – алинея 1 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Не по-късно от ... [шест месеца след 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
приема делегиран акт в съответствие 
с член 26а, допълващ буква б) от 
настоящия параграф чрез 
установяване на методология за 
определяне на разходите за 
интегриране на действията в 
областта на климата и околната 
среда, включително действията в 
областта на биологичното 
разнообразие, според посоченото в 
член 4 от настоящия регламент. 
Методиката се основава на 
таксономията на ЕС, установена с 
Регламент (ЕС) 2020/852, и използва 
техническите критерии за проверка, 
установени от Комисията съгласно 
член 10, параграф 3 и член 11, 
параграф 3 от посочения регламент, 
както и принципите, определени в 
член 15, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2020/852.
Най-късно шест месеца след 
приемането на делегирания акт, 
посочен в член 15, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, посоченият 
в първа алинея от настоящия 
параграф делегиран акт се 
преразглежда с оглед на използването 
на техническите критерии за 
проверка, определени в делегираните 
актове, приети в съответствие с 
член 15, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2020/852.

Изменение 50

Член 16 – параграф 3 – алинея 1 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията оповестява публично 
оценките, извършени в съответствие 
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с настоящия член.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията приема решение в 
рамките на четири месеца от 
официалното представяне на плана за 
възстановяване и устойчивост от 
държавата членка посредством акт за 
изпълнение. В случай че Комисията 
даде положителна оценка на план за 
възстановяване и устойчивост, в това 
решение се определят реформите и 
проектите за инвестиции, които трябва 
да се изпълнят от държавата членка, 
включително междинните и крайните 
цели, както и финансовото участие, 
разпределено съгласно член 11.

1. Комисията приема решение в 
рамките на четири месеца от 
официалното представяне на плана за 
възстановяване и устойчивост от 
държавата членка посредством 
делегиран акт. В случай че Комисията 
даде положителна оценка на план за 
възстановяване и устойчивост, в това 
решение се определят реформите и 
проектите за инвестиции, които трябва 
да се изпълнят от държавата членка, 
включително междинните и крайните 
цели, както и финансовото участие, 
разпределено съгласно член 11.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Актовете за изпълнение, 
посочени в параграфи 1 и 2, се приемат 
в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 27, 
параграф 2.

7. Делегираните актове, посочени 
в параграфи 1 и 2, се приемат в 
съответствие с член 26а.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. След приключване на 
съответните договорени междинни и 
крайни цели, посочени в плана за 

3. След приключване на 
съответните договорени междинни и 
крайни цели, посочени в плана за 
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възстановяване и устойчивост, одобрен 
в акта за изпълнение на Комисията, 
съответната държава членка представя 
на Комисията надлежно обосновано 
искане за плащане на финансовото 
участие и, когато е приложимо, на 
транша по заема. Тези искания за 
плащане могат да бъдат подавани от 
държавите членки до Комисията на 
всеки две години. Комисията оценява в 
срок от два месеца от получаването на 
искането дали съответните междинни и 
крайни цели, определени в решението, 
посочено в член 17, параграф 1, са 
изпълнени задоволително. За целите на 
оценката се вземат предвид и 
оперативните договорености, посочени 
в член 17, параграф 6. Комисията може 
да се подпомага от експерти.

възстановяване и устойчивост, одобрен 
в делегирания акт на Комисията, 
съответната държава членка представя 
на Комисията надлежно обосновано 
искане за плащане на финансовото 
участие и, когато е приложимо, на 
транша по заема. Тези искания за 
плащане могат да бъдат подавани от 
държавите членки до Комисията на 
всеки две години. Комисията оценява в 
срок от два месеца от получаването на 
искането дали съответните междинни и 
крайни цели, определени в решението, 
посочено в член 17, параграф 1, са 
изпълнени задоволително. За целите на 
оценката се вземат предвид и 
оперативните договорености, посочени 
в член 17, параграф 6. Комисията може 
да се подпомага от експерти.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията предава на 
Европейския парламент и на Съвета без 
ненужно забавяне плановете за 
възстановяване и устойчивост, одобрени 
с акта за изпълнение на Комисията в 
съответствие с член 17. Съответната 
държава членка може да поиска от 
Комисията да редактира чувствителна 
или поверителна информация, чието 
оповестяване би могло да застраши 
публичните интереси на държавата 
членка.

1. Комисията предава на 
Европейския парламент и на Съвета без 
ненужно забавяне плановете за 
възстановяване и устойчивост, одобрени 
с делегирания акт на Комисията. 
Съответната държава членка може да 
поиска от Комисията да редактира 
чувствителна или поверителна 
информация, чието оповестяване би 
могло да застраши публичните интереси 
на държавата членка.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2. Системата за докладване на 
изпълнението трябва да гарантира 
ефикасното, ефективно и навременно 
събиране на данните за мониторинга на 
изпълнението на дейностите и на 
техните резултати. За тази цел на 
получателите на средства от Съюза се 
налагат пропорционални изисквания за 
докладване.

2. Системата за докладване на 
изпълнението трябва да гарантира 
ефикасното, надеждно, независимо, 
ефективно и навременно събиране на 
данните за мониторинга на 
изпълнението на дейностите и на 
техните резултати, както и тяхното 
публично оповестяване. За тази цел на 
получателите на средства от Съюза се 
налагат пропорционални изисквания за 
докладване.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Получателите на финансиране от 
Съюза посочват неговия произход и 
гарантират видимостта на 
финансирането от Съюза (по-специално 
когато популяризират действията и 
резултатите от тях), като предоставят 
последователна, ефективна и 
пропорционална целева информация на 
различни видове публика, включително 
медиите и обществеността.

1. Получателите на финансиране от 
Съюза посочват неговия произход и 
гарантират видимостта на 
финансирането от Съюза (по-специално 
когато популяризират действията и 
резултатите от тях), като ясно 
обозначават финансирането като 
идващо от Съюза и предоставят 
последователна, ефективна и 
пропорционална целева информация на 
различни видове публика, включително 
медиите и обществеността. 
Получателите гарантират 
видимостта на разходите по линия 
на механизма, като обозначават ясно, 
че подкрепяните проекти са част от 
„Инициативата на ЕС за 
възстановяване“.

Изменение 57

Член 26 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 26a
Упражняване на делегирането
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1. Правомощието да приема 
делегирани актове се предоставя на 
Комисията при спазване на 
предвидените в настоящия член 
условия.
2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 16, 
параграф 3 и член 17, параграф 1, се 
предоставя на Комисията за срок от 
седем години, считано от … [датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент].
3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 16, параграф 3 и член 
17, параграф 1, може да бъде 
оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от 
Съвета. С решението за оттегляне се 
прекратява посоченото в него 
делегиране на правомощия. 
Прекратяването влиза в сила в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна, посочена в 
решението дата. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.
4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с 
експерти, определени от всяка 
държава членка в съответствие с 
принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за 
по-добро законотворчество.
5. Веднага след като приеме 
делегиран акт, Комисията уведомява 
за него едновременно Европейския 
парламент и Съвета.
6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 16, параграф 3 и член 17, 
параграф 1, влиза в сила единствено 
ако нито Европейският парламент, 
нито Съветът не са представили 
възражения в срок от два месеца след 
нотифицирането на акта на 
Европейския парламент и на Съвета 
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или ако преди изтичането на този 
срок и Европейският парламент, и 
Съветът са уведомили Комисията, че 
няма да представят възражения. 
Посоченият срок може да се удължи с 
[два месеца] по инициатива на 
Европейския парламент или на 
Съвета.

Изменение 58

Предложение за регламент
Приложение II – точка 2 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за 
екологичния и цифровия преход или за 
преодоляване на произтичащите от 
това предизвикателства;

б) дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за прехода 
към устойчива и неутрална по 
отношение на климата европейска 
икономика най-късно до 2050 г., и по-
специално техния принос за 
постигане на целите на политиката 
на Съюза за устойчивост, като се 
вземат предвид целите, определени в 
националните планове за 
енергетиката и климата и целите на 
Съюза в областта на климата, 
определени в [Регламент 2020/XXX за 
установяване на рамката за 
постигане на неутралност по 
отношение на климата и за 
изменение на Регламент (ЕС) 
2018/1999 („Европейски законодателен 
акт за климата“)], както и техния 
принос за преодоляване на социалните, 
икономическите или екологичните 
предизвикателства, произтичащи от 
този преход; 

Изменение 59

Предложение за регламент
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Приложение IІ – точка 2 – параграф 3 – подточка 2.2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2.2 Планът съдържа мерки, които 
ефективно допринасят за екологичния и 
цифровия преход или за преодоляване 
на произтичащите от това 
предизвикателства.

2.2 Планът съдържа мерки, които 
ефективно допринасят за целите на 
Съюза в областта на климата и 
околната среда или за преодоляване на 
произтичащите от това 
предизвикателства.

Комисията взема предвид следните 
елементи за оценката в съответствие с 
този критерий:

Комисията взема предвид всеки един 
от следните елементи за оценката в 
съответствие с този критерий:

Обхват

Изменение 60

Предложение за регламент
Приложение II – точка 2 – параграф 3 – подточка 2.2 – параграф 1 – алинея 1 – 
тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за създаването на 
благоприятни за климата и околната 
среда системи и за екологизирането 
на икономическите или социалните 
сектори с оглед да допринесе за 
постигането на общата цел за 
неутрална по отношение на климата 
Европа до 2050 г.;

– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за постигането на целите 
на Съюза в областта на климата и 
околната среда, по-специално за 
прехода към постигане на 
актуализираните цели на Съюза в 
областта на климата за 2030 г. и за 
изпълнение на целта на Съюза за 
неутралност по отношение на климата 
най-късно до 2050 г. в съответствие с 
[Регламент 2020/XXX за установяване 
на рамката за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата и за изменение на Регламент 
(ЕС) 2018/1999 („Европейски 
законодателен акт за климата)], и 
като се вземат предвид целите, 
определени в националните планове в 
областта на енергетиката и 
климата, и критериите, определени в 
таксономията на ЕС;
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Изменение 61

Предложение за регламент
Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.2 – параграф 1 – алинея 2 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за цифровата 
трансформация на икономическите 
или социалните сектори;

заличава се

Изменение 62

Предложение за регламент
Приложение II – точка 2 – параграф 3 – подточка 2.2 – параграф 1 – алинея 3 – 
тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за преодоляване на 
предизвикателствата, произтичащи от 
екологичния и/или цифровия преход;

– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за преодоляване на 
предизвикателствата, произтичащи от 
целите на Съюза в областта на 
климата и околната среда, и по-
специално прехода към устойчива, 
неутрална по отношение на климата 
европейска икономика най-късно до 
2050 г.;

Изменение 63

Предложение за регламент
Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.2 – параграф 1 – алинея 3 – тире 1 
а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– изпълнението на предвидените 
мерки съответства на пътя за 
постигане на дългосрочната цел на 
Парижкото споразумение по 
отношение на температурата, като 
се вземат предвид най-новите 
налични научни данни, и по-
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конкретно специалният доклад на 
Междуправителствения комитет по 
изменение на климата, озаглавен 
„Глобално затопляне с 1,5 C“
– изпълнението на предвидените 
мерки е в съответствие с принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, 
посочен в член 17 от Регламент (ЕС) 
2020/852

Изменение 64

Предложение за регламент
Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.2 – параграф 1 – алинея 4 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да има дълготрайно 
въздействие.

– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да има дълготрайно 
въздействие.

Комисията извършва оценка дали 
предложените в плана мерки могат 
да допринесат за постигането на 
планираните резултати, свързани с 
целите в областта на климата, 
посочени в член 4.

Изменение 65

Предложение за регламент
Приложение II – точка 2 – параграф 3 – буква 2.2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2.2a Планът съдържа мерки, които 
ефективно допринасят за цифровия 
преход или за преодоляване на 
произтичащите от него 
предизвикателства.
– прилагането на предвидените 
мерки е в съответствие със 
създаването на благоприятни за 
климата и околната среда системи и 
екологизирането на нашата 
икономика, за да се допринесе за 
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постигането на общата цел за 
неутрална по отношение на климата 
Европа най-късно до 2050 г.;
както и
– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за цифровата 
трансформация на европейската 
икономика;
както и
– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за преодоляване на 
предизвикателствата, произтичащи 
от цифровия преход;
както и
– очаква се прилагането на 
предвидените мерки да има 
дълготрайно въздействие.

Изменение 66

Предложение за регламент
Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2.4 Планът за възстановяване и 
устойчивост се очаква ефективно да 
спомага за укрепването на потенциала 
за растеж, създаването на работни места 
и икономическата и социална 
устойчивост на съответната държава 
членка, както и да смекчава 
икономическото и социално 
въздействие на кризата и да допринася 
за засилване на икономическото, 
социалното и териториалното 
сближаване;

2.4 Планът за възстановяване и 
устойчивост се очаква ефективно да 
спомага за укрепването на потенциала 
за устойчив растеж, създаването на 
работни места и икономическата, 
екологична и социална устойчивост на 
съответната държава членка, както и да 
смекчава икономическото и социално 
въздействие на кризата и да допринася 
за засилване на икономическото, 
социалното и териториалното 
сближаване;

Изменение 67

Предложение за регламент
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Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.4 – параграф 1 – алинея 1 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Планът за възстановяване и 
устойчивост съдържа мерки, насочени 
към преодоляване на слабостите на 
икономиката на държавите членки и 
към стимулиране на потенциала за 
растеж на икономиката на съответната 
държава членка, стимулиране на 
създаването на работни места и 
смекчаване на неблагоприятните 
последици от кризата, като 
същевременно се избягват 
неблагоприятните последици от тези 
мерки за климата и околната среда.

– Планът за възстановяване и 
устойчивост съдържа мерки, насочени 
към преодоляване на слабостите на 
икономиката на държавите членки и 
към стимулиране на потенциала за 
устойчив растеж на икономиката на 
съответната държава членка, особено за 
МСП, стимулиране на създаването на 
работни места и смекчаване на 
неблагоприятните последици от кризата, 
насърчаване на устойчив растеж, 
като същевременно се избягват 
неблагоприятните последици от тези 
мерки за климата и околната среда в 
съответствие с критериите, 
залегнали в таксономията на ЕС.

Изменение 68

Предложение за регламент
Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.4 – параграф 1 – алинея 2 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– планът за възстановяване и 
устойчивост е насочен към 
намаляването на уязвимостта на 
икономиката на държавата членка на 
сътресения;

– планът за възстановяване и 
устойчивост е насочен към 
намаляването на уязвимостта на 
икономиката на държавата членка на 
сътресения, включително тези, които 
са свързани с неблагоприятните 
последици от изменението на 
климата или с всякакви други рискове 
за околната среда;
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